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WARNING: This unit is for high performance use. It was designed to provide ad-
ditional fuel flow at the manufacturer’s specified operating pressure. This unit is 
engineered to replace the stock unit with little to no modifications to the fuel tank, 
fuel lines, EVAP lines (if equipped) and electrical connections.

Additional modifications to the fuel delivery system may be necessary for the ve-
hicle to perform properly once installed. For example, a control module relearn 
may be necessary once this unit is installed and should be performed by following 
the manufacturer’s guidelines. Additionally, highly modified vehicles may require 
professional tuning of the on board computer controlled systems. A professional 
dynamometer tune is recommended. Other modifications may be necessary and 
may vary depending on the vehicle. This unit may not be proper for all vehicles. 
Consult a professional to assist you with installation and necessary modifications.

TI AUTOMOTIVE makes no express warranties of any kind. All warranties implied 
by law, including any warranties of merchantability or fitness for a particular pur-
pose are expressly disclaimed.  

The maximum liability, if any, of TI AUTOMOTIVE is exclusively limited to the origi-
nal purchase price of the unit. In no event shall TI AUTOMOTIVE be responsible 
for any consequential, incidental or special damage(s) in connection with the unit, 
whether for contract breach, negligence or other tort, any strict liability theory, or 
any other theory in law or equity.

TI AUTOMOTIVE AFTERMARKET DIVISION

AVERTISSEMENT: Cette unité est pour une utilisation à haute performance. Elle 
a été conçue pour fournir un débit de carburant supplémentaire à la pression de 
marche spécifiée par le fabricant. Cette unité est conçue pour remplacer l’unité en 
stock avec peu ou pas de modifications au réservoir de carburant, aux conduites 
de carburant, aux conduites pour le recyclage des vapeurs de carburant (le cas 
échéant) et aux connexions électriques.

Le système d’alimentation de carburant pourrait exiger des modifications supplé-
mentaires pour que le véhicule fonctionne correctement une fois l’unité installée. 
Par exemple, un réapprentissage du module de contrôle peut être nécessaire une 
fois que cette unité est installée.  Celui-ci devrait être effectué conformément aux 
directives du fabricant. En outre, il se peut que les véhicules hautement modifiés 
exigent un ajustement par un professionnel des systèmes à bord du véhicule con-
trôlés par ordinateur. Il est recommandé que l’ajustement du dynamomètre soit 
effectué par un professionnel. D’autres modifications peuvent être nécessaires et 
peuvent varier selon le véhicule. Cette unité n’est pas être appropriée pour tous 
les véhicules. Consultez un professionnel pour vous aider à l’installation et à toute 
modification nécessaire.

TI AUTOMOTIVE n’apporte aucune garantie expresse de toute nature. Toutes les 
garanties implicites par la loi, y compris toute garantie de qualité marchande ou 
d’adéquation à un usage particulier sont expressément exclues.  

La responsabilité maximale, le cas échéant, de TI AUTOMOTIVE est exclusive-
ment limitée au prix d’achat initial de l’unité. En aucun cas TI AUTOMOTIVE ne 
sera responsable de tout dommage consécutif, accessoire ou spécial lié à l’unité, 
soit pour violation de contrat, négligence ou autre délit, toute théorie de respon-
sabilité stricte, ou toute autre théorie en droit ou en équité.

DIVISION DU MARCHÉ SECONDAIRE DE L’AUTOMOBILE 
DE TI AUTOMOTIVE  

ADVERTENCIA: Esta unidad es para uso de alto rendimiento. Fue diseñada para 
proporcionar un flujo de combustible adicional a la presión de funcionamiento      
específica del fabricante. Esta unidad está diseñada para sustituir la unidad de 
stock con pocas o sin modificaciones del tanque de combustible, de las líneas de 
combustible, líneas de EVAP (de estar así equipada) y conexiones eléctricas.

Una vez instalado el sistema de entrega de combustible, puede ser necesario 
efectuar modificaciones adicionales de modo que el vehículo funcione correcta-
mente una vez que se haya instalado el sistema. Por ejemplo, un nuevo apren-
dizaje del módulo de control puede ser necesario una vez que se haya instalado 
esta unidad y deben efectuarse siguiendo las directivas del fabricante. Adicional-
mente, los vehículos altamente modificados pueden requerir un ajuste profesional 
de los sistemas abordo de control por computadora. Se recomienda un ajuste de 
dinamómetro profesional. Otras modificaciones pueden ser necesarias y pueden 
variar dependiendo del vehículo. Esta unidad puede no ser apropiada para todos 
los vehículos. Consulte a un profesional para ayudarle con la instalación y las 
modificaciones necesarias.

TI AUTOMOTIVE no ofrece ninguna garantía expresa de ningún tipo. Todas las 
garantías implícitas por ley, incluyendo cualquier garantía comerciable o de con-
veniencia para un uso en particular están expresamente excluidas.  

La responsabilidad máxima, de haber alguna, de TI AUTOMOTIVE se limita            
exclusivamente al precio de compra original de la unidad. En ninguna circunstan-
cia TI AUTOMOTIVE será responsable de cualquier daño(s) consecuente(s), inci-
dental o especial en relación a la unidad, ya sea por incumplimiento de contrato, 
negligencia u otro agravio, toda teoría de estricta responsabilidad, o cualquier otra 
teoría de derecho o de equidad.

DIVISIÓN DEL MERCADO DE REPOSICIÓN 
DE TI AUTOMOTIVE 
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REVISIONS
ZONE LTR DESCRIPTION CHANGE No DATE BY APPR'D

REL. FOR PROD. 74110 10/18/11 SNB BLM

NOTES:
 1. MATERIAL: 20 LB BOND PAPER
 2. BLACK PRINT ON WHITE BACKGROUND
 3. PRINTED TWO SIDES ON ONE SHEET
 4. UNFOLDED SIZE 1/8": 14" X 24-5/8"
 5. FOLDED SIZE 1/8": 4-11/16" X 4-3/16"
 6. EACH SHEET TO BE JOINED BY 
    PERFORATIONS
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REL. FOR PROD. 74110 10/18/11 SNB BLM

NOTE:
 LANGUAGE POSITIONS APPEAR 180  OUT OF POSITION
 FINAL PRODUCT WILL READ
 ENGLISH BEHIND ENGLISH
 FRENCH BEHIND FRENCH
 SPANISH BEHIND SPANISH
 AS SHOWN ON PAGE 1.
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INSTRUCTIONS/INSTALL

1470638

147-385 Back

VIII INSTALACION  DEL ANILLO PROTECTOR DE CAUCHO

Antes de instalar la bomba, quite las tapas protectoras de los dos extremos 
de la bomba de combustible. Instale el nuevo anillo protector de caucho en 
el extremo de la entrada de la bomba. Oriente la abertura del anillo protector 
para alinearla en el poste del filtro y la entrada de la bomba.

IX INSTALACION DEL FILTRO

Instale el filtro nuevo en la entrada de la bomba de combustible nueva.  
Asegure el filtro en la bomba, presionando el retenedor en el poste central 
de la bomba. (Ver Figura 2)

En algunas aplicaciones, el filtro se ajustará en la bomba después de que se 
coloque la bomba en el aislador en el soporte de la bomba de combustible.

X INSTALACION DE LA BOMBA EN EL SOPORTE

Algunos juegos de instalación contienen un manguito de espuma y un fleje 
de sujeción. Coloque el manguito sobre la bomba, y usando una bomba 
nueva o aislador de bomba de combustible existente, prueba el ajuste de la 
bomba en el soporte de manera tal que haya una luz mínima de 1/8" entre el 
tubo de salida de la bomba y el tubo del soporte. En algunos casos, puede 
ser necesario doblar el tubo de acero de suministro de la brida para alinear la 
bomba en en el tubo de suministro. De ser necesario, corte la manguera a la 
longitud apropiada. Coloque la manguera en el tubo de salida de la bomba. 
Coloque ambas abrazaderas en la manguera. Deslice la manguera en el tubo 
de soporte y el conjunto de bomba y aislador en el soporte. Apriete una 
abrazadera en el tubo de salida de la bomba y otra abrazadera en el tubo 
de soporte. Apriete el fleje de sujeción alrededor de la bomba según está 
asentada en el soporte. Es preferible colocar el fleje de sujeción cerca de la 
parte inferior de la bomba a fin de mantener la bomba bien asegurada en el 
soporte. Engrapar solamente alrededor del conjunto de brida de metal, no 
debe engrapar los cables. (Ver Figura 3)

XI SOPORTE EN “L”

A) Usando la bomba nueva y el aislador nuevo o existente, prueba 
el ajuste del conjunto de bomba y aislador en el soporte de la bomba de 
combustible de manera tal que haya una luz mínima de 1/8" entre el tubo 
de salida de la bomba y el tubo del soporte. En algunos casos, puede ser 
necesario doblar el tubo de acero de suministro de la brida para alinear la 
bomba en el tubo de suministro. De ser necesario, corte la manguera a la 
longitud apropiada. Coloque la manguera en el tubo de salida de la bomba. 
Coloque ambas abrazaderas en la manguera. Deslice la manguera en el tubo 
de soporte. Fije el soporte en  “L” en el soporte principal. Ajuste la bomba 
en el soporte de manera tal que la lengüeta del aislador haga juego con el 
orificio en el soporte en “L”. Apriete una abrazadera en el tubo de salida de la 
bomba y otra abrazadera en el tubo de soporte. De requerirse, apriete el fleje 
de sujeción alrededor de la bomba según está asentada en el soporte. Es 
preferible colocar el fleje de sujeción cerca de la parte inferior de la bomba a 
fin de mantener la bomba bien asegurada en el soporte. (Ver Figura 4)

XII CONEXIONES ELECTRICAS

XIII REINSTALACION DEL SOPORTE DE BOMBA DE COMBUSTIBLE 
EN EL TANQUE

XV VERIFICACION DE LA INSTALACION

XIV INSTALACION DEL TANQUE DE COMBUSTIBLE EN EL VEHICULO

VIII INSTALLER LA RONDELLE EN CAOUTCHOUC
Avant l'installation de la pompe, enlever les bouchons de protection des 
deux extrémités de la pompe d'essence. Installer une nouvelle rondelle en 
caoutchouc à l'extrémité d'entrée de la pompe. Orienter l’ouverture dans la 
rondelle en caoutchouc afin qu’elle s’aligne avec le poste de filtre et l'entrée 
de la pompe.

IX  INSTALLATION DU FILTRE

Installer un filtre neuf sur l’orifice d’aspiration de la nouvelle pompe.  Fixer le 
filtre sur la pompe en appuyant le dispositif de rétention sur la tige centrale 
de la pompe. (Voir figure 2)

Dans certains cas, le filtre sera fixé sur la pompe lorsque la pompe est 
assise sur l’isolant dans le support de pompe.

X  INSTALLATION DE LA POMPE SUR SON SUPPORT

Un manchon en mousse et une bride de serrage seront inclus dans certains 
nécessaires d’installation. Enfiler le manchon sur la pompe et à l’aide de la 
nouvelle pompe et de son ancien isolant, procéder à un montage de test 
de la pompe sur son support, de façon à ce qu’il y a ait au moins 0,3 cm 
entre l’embout de refoulement de la pompe et celui du support. Dans cer-
tains cas, il peut être nécessaire de plier la canalisation en acier de la bride 
d'alimentation afin d’aligner la pompe à la canalisation d'alimentation. Au 
besoin, couper la canalisation à la longueur indiquée. Monter la canalisation 
sur l’embout de refoulement de la pompe.  Positionner les deux bagues sur 
la canalisation.  Faire glisser la canalisation sur l’embout du support, et faire 
glisser le bloc pompe et isolant dans le support.  Serrer l’une des bagues 
sur l’embout de refoulement de la pompe, et l’autre sur celui du support. 
Serrer la bride de serrage autour de la pompe une fois celle-ci assise sur son 
support.  Il est recommandé de positionner la bride de serrage sur la partie 
inférieure de la pompe pour assurer une attache durable de cette dernière 
sur son support.  Ne serrer qu’autour de l'assemblage de la bride métallique, 
ne pas serrer sur les fils. (Voir figure 3).

X SUPPORT EN L

A) À l’aide de la nouvelle pompe et de son nouveau ou ancien isolant, 
procéder à un montage de test de la pompe sur son support de façon à ce 
qu’il y ait au moins 0,3 cm entre l’embout de refoulement de la pompe et ce-
lui du support. Dans certains cas, il peut être nécessaire de plier la canalisa-
tion en acier de la bride d'alimentation afin d’aligner la pompe à la canalisa-
tion d'alimentation. Au besoin, couper la canalisation à la longueur indiquée. 
Monter la canalisation sur l’embout de refoulement de la pompe. Positionner 
les deux bagues sur la canalisation. Faire glisser la canalisation sur l’embout 
du support.  Fixer le support en L sur le support principal. Ajuster la pompe 
de façon à ce que le taquet de l’isolant corresponde au trou se trouvant dans 
le support en L.  Serrer l’une des bagues sur l’embout de refoulement de 
la pompe, et l’autre sur celui du support.  Si nécessaire, serrer la bride de 
serrage autour de la pompe une fois celle-ci assise sur son support. Il est 
recommandé de positionner la bride de serrage sur la partie inférieure de la 
pompe, pour assurer une attache durable de cette dernière sur son support. 
(Voir figure 4)

XII CONNEXIONS ÉLECTRIQUES

XIII RÉINSTALLATION DU SUPPORT DE POMPE DANS LE RÉSERVOIR  

XV VÉRIFICATION DE L’INSTALLATION

XIV INSTALLATION DU RÉSERVOIR DANS LE VÉHICULE

VIII INSTALL RUBBER GROMMET

Prior to pump installation, remove protective caps from both ends of the fuel 
pump. Install new rubber grommet to the inlet end of the pump. Orientate 
opening in the rubber grommet to align with the filter post and the inlet of 
the pump.

XII ELECTRICAL CONNECTIONS

XIII REINSTALL FUEL PUMP BRACKET IN TANK

XV CHECK INSTALLATION

Xllll INSTALL FUEL TANK IN VEHICLE

IX FILTER INSTALLATION

Install the new filter on the new pump inlet. Secure the filter to the pump by 
pressing the retainer onto the center post of the pump. (See Fig. 2)

In some applications the filter will be secured to the pump after the 
pump is placed on the isolator in the fuel pump bracket.

X INSTALL PUMP IN BRACKET

Some installation kits will contain a foam sleeve and a tie wrap. Place the 
sleeve over the pump and using a new pump or existing fuel pump isola-
tor, test fit the pump in the bracket so that there is a minimum of 1/8" gap 
between the outlet tube of the pump and the bracket tube. In some cases it 
may be necessary to bend the flange supply steel tube to line up the pump to 
the supply tube. If needed, cut the hose to the proper length. Place the hose 
on the pump outlet tube. Place both clamps over the hose. Slide the hose 
onto the bracket tube and the pump and isolator assembly into the bracket. 
Tighten one clamp over the pump outlet tube and one over the bracket tube. 
Tighten the tie wrap around the pump as it sits in the bracket. It is preferred 
to place the tie wrap close to the bottom of the pump in order to best keep 
the pump secure in the bracket. Clamp around metal flange assembly only, 
do not clamp on wires.  (See Fig. 3)

XI L-SHAPED BRACKET

A) Using the new pump and new or existing isolator, test fit the pump 
and isolator assembly in the fuel pump bracket so that there is a minimum 
1/8" gap between the outlet tube of the pump and bracket tube. In some 
cases it may be necessary to bend the flange supply steel tube to line up 
the pump to the supply tube. If needed, cut the hose to the proper length. 
Place the hose on the pump outlet tube. Place both clamps over the hose. 
Slide the hose onto the bracket tube. Attach the L-shaped bracket to the 
main bracket. Adjust the pump in the bracket so that the tab of the isolator 
matches the hole in the L-shaped bracket. Tighten one clamp over the pump 
outlet tube and one over the bracket tube. If required, tighten the tie wrap 
around the pump as it sits in the bracket. It is preferred to place the tie wrap 
close to the bottom of the pump in order to best keep the pump secure in 
the bracket.  (See Fig. 4)
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